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TEST AS EFFICIENT MODERN METHOD OF THE ORGANIZATION OF CONTROL
OF EDUCATIONAL PROCESS
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The article deals with the problem of the control organization in the educational process. The authors have
described in details the main stages, characteristics and difficulties of the control organization during the
education. The aspects of the control during the foreign languages studying are also analyzed. The authors
have underlined three main stages of the preparation of the knowledge control during the foreign languages
studying. The main principals and characteristics that the tasks for control should include are also pointed
out. The authors consider the special value of the control process during the foreign languages studying and
also during the development of the personality as a whole.
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he relevance. Reforming of education in our

country in the context of accession of Ukraine
to Bologna Process and the European language
space concerns not only the higher school which
already almost completely passed to the credit and
modular organization of training and estimation,
but also general educational institutions. One of
features of reforming of modern high school is
implementation of independent testing as method
of objective assessment of knowledge of pupils.

The problem of the article. The analysis of sci-
entific publications and studying of results of na-
tional external testing give the grounds to claim
that its organization and carrying out is a little re-
searched problem in which it is possible to allocate
the following components:

1. Creation of test tasks according to require-
ments which to them are imposed as to a control
facility of foreign-language communicative com-
petence.

2. Compliance of tests to the main characteris-
tics, for example:

a) test compliance to levels of forming of com-
municative competence according to the all-Eu-
ropean recommendations (for graduates of high
comprehensive school it is the A2-B2 level);

b) suitability of the language test (reliability,
validity, authenticity, interactivity, influence):

3. Preparing students for testing

4. Assessment of results of testing and many
others.

The subject of the article is the process of the
foreign languages studying.

The object of the research is the control process
during the foreign languages studying.

The aim of the article is to determine the main
principals of the control process organizing during
the process of the foreign languages studying.

The analysis of the research and publications.
The process of control in the educational sys-
tem has been analyzed in the scientific works by
V.P. Bespalko, L.V. Gnapovskaya, S.K. Folomkina,
A.G. Kvasovaya and others.

Main material. It is known that according to
the Program for comprehensive schools and State
standards, quality of foreign language skills of
graduates has to be at the level B1 + on a scale
«Of the all-European recommendations of lan-
guage education: studying, teaching, assessment».
But all of us with you perfectly understand and
at anybody of us the fact that not all graduates
of the Ukrainian schools will be able to show such
high level of proficiency in foreign-language skills
doesn’t raise doubts. At the same time it should be
noted that in Ukraine there are many schools with
a profound learning of foreign language, gymnasi-
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ums and lyceums which are able to provide high
level of proficiency in a foreign language, than
the standard B1 +. And it, in turn means that the
test for final estimation of level of proficiency on
a foreign language of graduates of all schools of
Ukraine has to be multilevel. It the problem of
testology as there is a need of the conclusion of
tests for the purpose of control of various levels
of proficiency becomes complicated, since A2 and
finishing with the Bl + level and if to take into
account and profile training in a foreign language,
then it concerns also the B2 level [3, p. 19].

So, what developers of tests need to know and
be able to do to offer pupils the qualitative, reliable
and valid test on a foreign language, on German
in particular? First of all, it is necessary to decide
on testing term. Now there are several options of
definition of the test. Let’s bring some of them.

So, the Russian researcher Bespalko V. P. notes
that the word «test» in English from where it to us
also has come, any test, examination or test desig-
nate. The form and content of this test is a subject
of the arrangement in that area of human activity
where the test is used. By S. K. Folomkina’s defini-
tion, the test is understood as the tasks having the
specific organization which allows all students or
pupils to work at the same time in identical condi-
tions and to write down performance by symbols.

Gnapovskaya L. V. and Kvasovaya A.G. in the
researches note that testing as the term meets as
in a confined sense, and in a broad sense. In a con-
fined sense it that is use and test; in a broad sense
as set of procedural stages of planning, creation
and testing of tests, handlings and interpretations
of their results. In testing in a broad sense, as a
rule, allocate three main stages:

The 1st stage is the development of the prelimi-
nary test: planning of the test, creation of the pre-
liminary test, approbation of the preliminary test,
interpretation of results of the preliminary test;

The 2nd stage is the development of the fi-
nal test: re-planning of preliminary test, drawing
up and registration of a final version of the test,
preparation of specifications and instructions;

The 3rd stage is the implementation of the test:
preparation for application of the test: test, pro-
cessing of test results, interpretation of test results.

Gnapovskaya L. V. and A. G. Kvasovaya indi-
cate also that tests are divided by the application
purpose on stating, diagnostic and predictive. The
stating tests include tests of knowledge and tests
of the general foreign language skills [2, p. 5]

Tests of knowledge consist in full accordance
with the program and the textbook or the acquired
material. Generally they are used for implementa-
tion of the current and total control.

Tests of the general foreign language skills de-
velop irrespective of programs and textbooks of
training. Tests of this kind are used use for check-
ing of those foreign skills and abilities which will
be necessary in further training and work. They
can be applied also to selection of entrants, dis-
tribution of pupils on groups, specification of the
program of training of separate group of pupils
or students.

Concerning the status of the controlling program
distinguish the standardized and not standardized
tests. According to Nanovskaya L. V. researches.
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and Kvasova A. G., standardized is considered such
test which has undergone approbation over rather
big (500-1000 people) the number of participants
of testing and which has stable and admissible in-
dicators of quality, and also the specification — the
passport with norms, conditions and instructions
for his repeated use in various conditions [2, p. 6].

Not standardized test is teaching or teacher’s
tests which are formed by teachers/teachers for
the students or pupils. They are called differently:
test, test examination, quiz. These tests short and
for them definition of all indicators of quality isn’t
obligatory, but all of them undergo at least one ap-
probation for the purpose of complexity definition.

In the course of development of the test on a
foreign language it is necessary to pay special at-
tention to parameters of his quality. It is known
that quality of the test is defined, first of all, by its
suitability which is considered by us, after Bach-
mann and Palmer as a basic conceptual parcel of
a testology. Therefore the concept «suitability of
the test» synthesizes in itself, first of all, five ma-
jor signs of the qualitative test: validity, reliability,
authenticity, interactivity and influence [4, p. 278].

One of basic signs of the test is reliability. Re-
liability of the test is shown that all test tasks are
developed according to uniform requirements,
taking into account the uniform purposes and pro-
vide uniform evaluation criteria though each of
versions of the test is constructed on different ma-
terial. Reliability of the test provides the identical
number of points irrespective of option [5, p. 30].

The following line, testifies in favor of suitabil-
ity of the language test, it is a test validity. The
test has to be valid, that is indicators of execution
of the test have to reflect measurement of those
abilities which we try to estimate.

One more important indicator of the language
test is authenticity. Authenticity of the test re-
flects degree of compliance of tasks of which it
consists of a task of real use of a foreign language
in communication situations.

The following sign of a quality test product is
its interactivity on which shall be considered in
case of development of tests on a foreign language
and conducting the testing personality characteris-
tics of candidates, such as age, gender, a national-
ity, educational level, the native language, degree
of readiness and the previous experiment of the
candidate on accomplishment of the test offered it.

One of the most important lines of the language
test is influence which has the test for society and
educational system in general and on certain in-
dividuals within educational system (candidates,
teachers, parents, etc. ). Many aspects of this sign
aren’t found out in a domestic context yet, namely a
lack of experience of large-scale testing, backward-
ness of the public reporting on results of the held
testing, insufficient knowledge of all participants
of process of testing of their rights and duties; a
question of how results of testing have to influence
process of teaching a foreign language [1, p. 137].

Conclusions. Teaching English for different
purposes for a long period of time we drew the
conclusion that while using the control function to
the full we can achieve good results even with the
students who have a very low level of knowledge
and skills in English when entering the Universi-
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ty. Testing is one of the components of the learn-
ing process and is considered one of the objectives
and effective means of control of knowledge and
skills. Many linguistic scholars along with other
specialists express their interest to the testing as
a method of teaching of foreign languages and as
a scope of interdisciplinary research. Thus, foreign
language teachers have the wide range of tools for
training, and to monitor the knowledge and skills

acquired proficiency. At the same time when you
create different kinds of test, it is necessary to take
into account the conditions, compliance with which
will bring about a qualitative test: reliability, rep-
resentativeness, equity, validity and authenticity.
Clearly, the availability of high-quality tests in the
training and supervision in the practice of teaching
a foreign language is extremely important, both
for teachers and students.
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Houbacpknil neps;kaBHNUI IIeIarOTiYHMII yHiBepCUTET

TECT AK IEPEJOBIIT METOJI OPTAHI3AIIII KOHTPOJIIO
B OCBITHbOMY ITPOIIECI

Anorarisa

Y craTTi posrasamaeTbca IpobJseMa OpraHisalii KOHTPOJIIO y HaBYaJbHOMY IIporeci. ABTOpaMy AeTaJbHO
OIIMICAaHO OCHOBHI eTamy IIPOBaJKeHHA IIPOIlecy KOHTPOJIIO IIiJ] Yac HaBYaHHA, J10ro 0cobJIMBOCTI Ta TPYAHOLII.
OxrpeMO, PO3TJIAHYTO INUTAHHA IIPOBAJIXKEHHS KOHTPOJIIO I Yac BMBYEHHA IHO3eMHMX MOB. ABTOpaMu
BIJIIJIEHO TPM OCHOBHI eTany MiATOTOBKM KOHTPOJIIO 3HaHb IIiJl Yac BMBYEHHs MaTepiasy 3 iHO3eMHOI MOBM.
ITlinkpecsieHl OCHOBHI MPMHINUIN Ta XapPaKTEPUCTHUKY, AKi MalOTbh HeCTM B co0l 3aBJaHHA NIJIA KOHTPOJIO. AB-
TOPM HATOJIOUTYIOTH Ha OCOOJMBIN I[IHHOCTI ITpOIlecy KOHTPOJIIO He TiJIbKM ITiJ] YaC BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH,
a 7 B mporeci po3BUTKY 0COOMCTOCTI B ILJIOMY.

Kao4oBi cjioBa: KOHTPOJIb, TECT, €Tal, I[iHHICTb, OCBITHA CHUCTEMA.
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Joubacckuil rocyjapCTBEHHBIN II€IJaTOTMYEeCKIII YHUBEPCUTET

TECT KAK IIEPEJOBOII COBPEMEHHELIN METOJI OPTAHIU3AIIVINI KOHTPOJIS
B YYEBHOM ITPOIIECCE

AnHOTaIIA

B crathe paccmarpuBaerca mpobsema OpraHmM3almMy KOHTPOJA B ydeOHOM mporiecce. ABTopaMu ITOAPOOHO
OIJCAHbl OCHOBHBIE TAIIbl OPTaHM3aIMM IPOI[ecca KOHTPOJIA NP 00ydeHuy, ero 0OCOOEHHOCTY U TPYAHOCTI.
OTaeIbHO PacCMOTPEHBI BOIIPOCHI OCYII[ECTBJIEHNA KOHTPOJIA IIPU M3YUYEHUN MHOCTPAHHBIX A3BIKOB. ABTOpa-
MM BBIZIEJIEHO TPV OCHOBHBIX HTalla IIOJTOTOBKY KOHTPOJIA 3HAHNII IIPY M3YyYEeHNN MaTepuasa 10 MHOCTPaHHO-
My A3bIKY. [lof4epKHyTbl OCHOBHBIE IIPUHIIUIIBI M XaPaKTEPUCTUKY, KOTOPBIE OJIKHBI HECTU B cebe 3alaHusA
JIJIA KOHTPOJIA. ABTOPBI ITOAUYEPKUBAIOT OCOOYIO IEHHOCTD IIPOI[ecca KOHTPOJIA He TOJbKO PV UBYUEHUN MHO-
CTPaHHOTO A3bIKA, HO U B IIpOIlecce Pas3BUTUA JIMIHOCTU B I[€JIOM.

KuarodgeBrble cjoBa: KOHTPOJIb, TECT, HTAIl, IIEHHOCTb, 00pa30BaTeIbHAA CUCTEMA.

[TEJATOI'TYHI HAYKU



